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GARANTIEERKLÄRUNG
WARRANTY
CONTITIONS DE GARANTIE

DE Die Bedingungen unserer Herstellergarantie finden Sie unter:
GB You can also find the manufacturer’s warranty conditions at:

FR Ces conditions de notre garantie de fabricant peuvent être également téléchargées en allant sur:
www.briloner.com/herstellergarantie
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AUGENÖFFNENDE KOMMUNIKATION

Licht und seine Anwendung ist ein 
komplexes Thema. Mit den richtigen Tipps 

und Anwendungshinweisen nimmt es 
jedoch massiv positiven Einfluss auf das 

Zuhause und macht unglaublich Spaß. 
Diesen haben wir unseren Endkunden in 

zehn wegweisenden Filmen verpackt -  
viel Spaß beim Anschauen! 

EYE-OPENING COMMUNICATION

Light and its application is a complex 
matter. However, it can have a far-

reaching, positive effect on a home with 
the right tips and instructions, whilst also 
being a great deal of fun. We have covered 

this for our end customers in ten ground-
breaking films - enjoy watching them! 

ANNONCE POUR VOUS OUVRIR 
LES YEUX

Les éclairages et leur utilisation peuvent 
apparaître complexes. Avec les bonnes 
astuces et bons conseils d’utilisation, 

ils peuvent toutefois avoir un impact 
positif sur votre maison et se révéler très 

plaisants. Nous avons résumé tout cela en 
dix films innovants pour nos clients - 

Bon visionnage ! 

KONTAKT
CONTACT
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DE 
Wir übernehmen Verantwortung und setzen uns in den 
kommenden Jahren verstärkt für den Fortbestand 
unserer Umwelt ein. Getreu dem Motto: Heute für ein 
lebenswertes Morgen. Was bedeutet das konkret? Wir 
möchten unseren Beitrag leisten, um die Klimaziele der 
EU und der Vereinten Nationen bestmöglich zu unter-
stützen. Deshalb leiten wir notwendige Maßnahmen 
ein, um unsere CO2-Bilanz  
kontinuierlich zu optimieren um so früh wie möglich 
unser Ziel  
„Klimaneutralität für die gesamte BRILONER Gruppe“ 
zu erreichen. Das betrifft nicht nur unsere Produkte 
und deren Distributionszyklus.

GB 
We are taking responsibility and in the coming years will 
be increasingly committed to the continued existence of 
our environment. True to the motto: Today for a tomorrow 
worth living. What does that mean in concrete terms? 
We want to do our part to support the climate goals of 
the EU and the United Nations in the best possible way. 
That is why we are taking the necessary measures to 
continuously optimize our CO2 balance in order to achieve 
our goal of „climate neutrality for the entire BRILONER 
Group“ as early as possible. This does not only apply to 
our products and their distribution cycle.

FR 
Nous prenons nos responsabilités et nous nous enga-
geons davantage pour la pérennité de notre environ-
nement dans les années à venir. Fidèle à notre devise : 
aujourd‘hui pour un demain qui vaut la peine d‘être vécu. 
Qu‘est-ce que cela signifie concrètement ? Nous souhai-
tons apporter notre contribution pour soutenir au mieux 
les objectifs climatiques de l‘UE et des Nations unies. 
C‘est pourquoi nous prenons les mesures nécessaires 
pour optimiser en permanence notre bilan CO2 afin d‘at-
teindre le plus tôt possible notre objectif de „neutralité 
climatique pour l‘ensemble du groupe BRILONER“. Cela ne 
concerne pas seulement nos produits et leur cycle de dis-
tribution.

für ein lebenswertes Morgen
Coming together for a tomorrow worth living for 
Ensemble pour un avenir sain

xxxxxxPlatzhalter
PLATZHALTER

DE 
Wir bei BRILONER sind überzeugt, dass 
Produktivität und Umweltbewusstsein 
in einer gelebten Symbiose in Einklang 
gebracht werden können und haben uns 
als einer der Ersten dazu entschieden, 
ein Umweltmanagementsystem nach 
dem internationalgültigen Standard der 
ISO 14001 zu etablieren, welches 2022 
erfolgreich zertifiziert worden ist.

GB 
At BRILONER, we are convinced that 
productivity and environmental awareness 
can be harmonized in a lived symbiosis and 
were one of the first to decide to establish 

an environmental management system 
in accordance with the internationally 

valid ISO 14001 standard, which was 
successfully certified in 2022.

FR 
Chez BRILONER, nous sommes 
convaincus que la productivité et le 
respect de l‘environnement peuvent 

être conciliés dans une symbiose 
vécue et nous avons été parmi les 

premiers à décider d‘établir un système 
de gestion de l‘environnement selon la 

norme internationale ISO 14001, qui a été 
certifiée avec succès en 2022.
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ARTIKELVERZEICHNIS
PRODUCT DIRECTORY
INDEX PRODUITS

ZEICHENERKLÄRUNG
SIGNS AND SYMBOLS

LÉGENDE

Drehbar
Rotatable

Rotatif 

Schwenkbar
Pivotable

Orientable

Farbwechsel
Colour change

Changement de couleurs

Neutralweiß
Neutral white
Blanc neutre

Tageslicht
Daylight

Lumière du jour

Dimmbar via FB
Dimmable via remote control

Dimmable par télécommande

IP Schutzklasse
IP-rating

Indice de protrection

Warmweiß
Warmwhite

Blanc chaud

Stufendimmbar
Dimmable in steps
Variable par palier

Warmweißwechsel
Dim to warm

Changement de blanc chaud

Farbtemperaturwechsel 
Correlated color temperature

Température de couleur corrélée

Timerfunktion
Timer function

Fonction minuterie

Nachtlichtfunktion
Nightlight function
Fonction veilleuse

Memoryfunktion
Memory function

Fonction mémoire

Bewegungssensor
Motion detector

Détecteur de mouvement

Batterie inklusive
Battery inclusive

Pile inclus

ON
Leuchtdauer

Illumination time
Temps d‘éclairage

Tageslichtsensor
Daylight sensor

Capteur crépusculaire

Montagematerial inklusive
Mounting material inclusive
Matériel de montage inclus

Drucksensor
Push switch

Interrupteur poussoir

Tastsensor
Touch sensor

Capteur tactile

Schalter
Switch

Interrupteur

Kabelschalter
Cable switch

Commutateur de câble

Sternenhimmel Effekt
Starlight effect
Ciel étoilé effet

Backlight Effekt
Backlight Effect

Effet de rétroéclairage

Brilo Bad
Brilo Bath
Brilo Bain

Cool & Cosy
Cool & Cosy
Cool & Cosy

Briloner Splash
Briloner Splash
Briloner Splash

Lero Innen
Lero Indoor

Lero à l‘intérieur

Lero Außen
Lero Outdoor

Lero extérieur

Wood&Style
Wood&Style

Bois&Style

craftedcrafted

Silver Crafted
Silver crafted
Silver crafted

E D I T I O N

Black Steel
Black Steel

Acier noir

Komfort Licht
Comfort light

Lampes de chevet

Kristalloptik
Crystal optic
Décor cristal
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Klimaschutz als Produktstrategie
Mehr als 70 % unserer Produkte  
beleuchten Ihr Zuhause durch reine 
LED-Technik. 100 % sind LED-geeignet. 

Verpackungskonzept 
Wir lösen 2 Millionen Blister durch 
Kartonverpackungen ab. Beim  
Versandschutz von Europaletten mit 
Ware und Warenträgern stellen wir 
von Folie auf Überkartons um.  
Weniger ist Pappe!

Aktionen mit Mehrwert
Unsere Displays bauen wir aus Pappe 
oder Holz und nutzen sie mehrfach. 
So generieren wir einen maximalen 
Lebenszyklus. Dabei sparen wir 30 % 
Logistikaufwand und 70 % Material 
ein – so lohnt sich eine Aktion für den 
Kunden auch für die Umwelt.  
Ein Joint Venture mit der Natur!

Energiemanagement
Unsere Reisetätigkeiten konnten  
wir durch ein ausgeweitetes Home- 
officekonzept maßgeblich reduzieren.  
Meetings finden digital statt. Der An-
teil an Hybridfahrzeugen im Fuhrpark 
wächst exponentiell. Nachhaltiges 
Handeln fängt bei jedem an!

Das grüne Logistikzentrum
ist schwarz und steht in Enste. Hier 
haben wir 2019 unter ökologischen 
Gesichtspunkten neu gebaut. Unter 
Berücksichtigung eines durchdach-
ten Beheizungskonzepts, effizienter 
Beleuchtung und vieler weiterer, 
nachhaltiger Aspekte ist uns ein  
grüner Paukenschlag gelungen.  
Briloner goes green!

Climate protection as a product stra-
tegy
More than 70 % of our products light 
up your home with pure LED techno-
logy. 100 % are LED-suitable.

Packaging concept
We are replacing 2 million blister 
packs with carton packaging. For 
shipping protection of Euro pallets 
with goods and goods carriers, we  
are switching from foil to over- 
cartons. Less is carton!

Promotions with added value
We build our displays from wood or 
carton and use them several times. 
This way we generate a maximum life 
cycle. In doing so, we save 30 % in 
logistics costs and 70 % in materials 
- so a promotion for the customer is 
also worthwhile for the environment. 
A joint venture with nature!

Energy management
We have been able to significantly  
reduce our travel activities through 
an expanded home office concept. 
Meetings take place digitally. The pro-
portion of hybrid vehicles in our fleet 
is growing exponentially. Sustainable 
action starts with everyone!

The green logistics centre
is black and is located in Enste.  
Here, we have rebuilt in 2019 with 
ecological aspects in mind. Taking into 
account a well-thought-out heating 
concept, efficient lighting and many 
other sustainable aspects, we have 
succeeded in creating a green drum-
beat. Briloner goes green!

La protection du climat comme  
stratégie produit 
Plus de 70 % de nos produits illumi-
nent votre maison avec de l‘énergie 
LED pure. 100 % sont LED ou compa-
tibles LED.

Concept d‘emballage
Nous remplaçons 2 millions de blis-
ters par des emballages en carton. 
Pour la protection de l‘expédition de 
marchandises sur europalettes, nous 
passons du plastique à bulles au car-
ton. Le carton c’est mieux !

Promotions à valeur ajoutée
Nous construisons nos présentoirs 
en bois ou en carton et les réutilisons 
plusieurs fois. De cette façon, nous 
générons un cycle de vie maximal. Ce 
faisant, nous économisons 30 % d‘ef-
forts logistiques et 70 % de matériaux. 
Une promotion pour le client est donc 
également respectueuse de l‘environ-
nement. Un projet commun avec la 
nature !

Gestion de l‘énergie
Nous avons pu réduire considérable-
ment nos activités de déplacement 
grâce à un concept de bureau à domi-
cile élargi. Les réunions se déroulent 
sous forme numérique. La proportion 
de véhicules hybrides dans notre flot-
te augmente de manière exponentiel-
le. L‘action durable commence avec 
tout le monde !

Le centre logistique vert
est noir et se trouve à Enste. Ici, nous 
avons reconstruit en 2019 en tenant 
compte des aspects écologiques. 
En tenant compte d‘un concept de 
chauffage bien pensé, d‘un éclairage 
efficace et de bien d‘autres aspects 
durables, nous avons réussi à créer un 
bâtiment vert. Briloner se met au vert !

Our contribution to a greener future: 2 million less plastic packaging!
Notre contribution à un avenir plus vert : 2 millions d‘emballages plastiques en moins !

2 Millionen weniger Kunststoffverpackungen!

AKTIVES UMWELTMANAGEMENT
heißt für uns:

5
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EDITORIAL

WIR SIND DA!
Mit unserem Logistikzentrum am Standort 
Meschede-Enste sind wir 2019 einen 20.000 qm 
großen Schritt gegangen, um Euch noch agiler mit 
den Lichtkonzepten von Morgen zu versorgen. 2021 
wurden weitere 5000 qm Fläche in Enste angebaut 
und bezogen, um unseren Ladenbau noch effizienter 
zu machen und den stationären Handel mit einer 
rasanten Reaktionsgeschwindigkeit zu berauschen. 
Inzwischen ist auch der lange angekündigte, letzte 
Schritt getan: der Umzug unserer Verwaltung. 
260 Kolleginnen und Kollegen haben ihren 
neuen Arbeitsplatz auf der 6.000 qm Büro- und 
Ausstellungsfläche bezogen, die man knapp mit drei 
Worten beschreiben kann: hochmodern, ökologisch 
und innovativ. Tschüss & Danke Brilon, it was a blast.
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ENSTE

NOUS DÉMÉNAGEONS !

Notre centre logistique de Meschede-Enste a  
dépassé les 20 000 m² en 2019 pour vous fournir de 
manière encore plus agile les concepts d‘éclairage 
de demain. En 2021, 5000 m² de surface supplé-
mentaire ont été ajoutés et aménagés à Enste, afin 
de rendre notre magasin encore plus efficace et 
de réagir plus rapidement. Aujourd’hui, la dernière 
étape tant annoncée a également été franchie : le 
déménagement de notre administration. 260  
collègues se sont installés dans leurs nouveaux 
postes de travail dans les 6000 m² de bureaux et 
d’espaces d‘exposition, que l‘on peut décrire en  
trois mots : ultramoderne, écologique et innovant. 
Au revoir et merci Brilon, c’était génial.

WE ARE HERE!

In 2019, we took a 20,000 m2 step by building our 
logistics centre at the Meschede-Enste site to pro-
vide you with the lighting concepts of tomorrow in 
an even more agile way.  In 2021, another 5,000 m2 
of space was added in Enste to make our shopfit-
ting even more efficient and to dazzle bricks-and-
mortar retailers with a rapid response speed. And 
now the long awaited final step has been taken: the 
relocation of our administration team. 260 staff 
members have moved into their new workspace in 
the 6,000 m² office and exhibition area, which can 
be succinctly described as state-of-the-art,  
ecological and innovative. Thanks & goodbye Brilon, 
it was a blast.
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Hier geht‘s zu unserem
FastCalc Flyer:
Here you find our 
FastCalc Flyer:
Cliquez ici pour voir notre 
flyer FastCalc:
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QR Code scannen1

PDF generieren

FastCalc öffnet sich2

Raumpersonalisierung3

Berechnen4
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KULANA JET

480
LUMEN

3

INKL. 3x LED Modul - 4,9 W, 480 lm

7602034 1

chrom-matt
chrome satin
chrome mat
3.000 K
4002707444367

7602036 3

weiß
white
blanc
3.000 K
4002707444350

7602035 2

matt-schwarz
satin black
noir mat
3.000 K
4002707444374

EINBAUTIEFE | MOUNTING DEPTH | PROFONDEUR D‘INSTALLATION40MM

16 17



 

KULANA SELECT

580
LUMEN

INKL. 3x LED Modul - 4,9 W, 580 lm

76050362

weiß
white
blanc

2.700 K / 4.000 K / 6.500 K
4002707444794

76050321

matt-nickel
satin nickel

nickel mat
2.700 K / 4.000 K / 6.500 K

4002707444800

2

PROFONDEUR D‘INSTALLATION | MOUNTING DEPTH | EINBAUTIEFE 40MM

DE 
• Farbtemperatur über Schalter 

am Gehäuse wählbar.

GB 
• Colour temperature 

selectable via switch on 
housing.

FR 
• Température de couleur 

sélectionnable par 
imterupteur sur le boîtier.

16 17
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KULANA MINI



 

KULANA MINI

340
LUMEN

1

INKL. 3x LED Modul - 3,6 W, 340 lm

Ø 65mm

76060341

chrom-matt
chrome satin

chrome mat
3.000 K

4002707444831

76060352

schwarz
black

noir
3.000 K

4002707444817

76060363

weiß
white
blanc

3.000 K
4002707444824

Ø 55mm

Originalgröße
original Size
format original

*

PROFONDEUR D‘INSTALLATION | MOUNTING DEPTH | EINBAUTIEFE 30MM

18 1918 19



20 2120 21

FLAT JET



 

FLAT JET

480
LUMEN

1

INKL. 3x LED Modul - 4,9 W, 480 lm

75970341

chrom-matt
chrome satin

chrome mat
4.000 K

4002707445081

75970352

schwarz
black

noir
4.000 K

4002707445104

75970363

weiß
white
blanc

4.000 K
4002707445111

PROFONDEUR D‘INSTALLATION | MOUNTING DEPTH | EINBAUTIEFE 40MM

20 2120 21



FLAT SELECT

580
LUMEN

2

INKL. 3x LED Modul - 4,9 W, 580 lm

7598032 1

matt-nickel
satin nickel
nickel mat
2.700 K / 4.000 K / 6.500 K
4002707445067

7598036 2

weiß
white
blanc
2.700 K / 4.000 K / 6.500 K
4002707445074

EINBAUTIEFE | MOUNTING DEPTH | PROFONDEUR D‘INSTALLATION40MM

DE 
• Farbtemperatur über Schalter  

am Gehäuse wählbar.

GB 
• Colour temperature selectable 

via switch on housing.

FR 
• Température de couleur 

sélectionnable par imterupteur 
sur le boîtier.

22 23



 

THIN

600
LUMEN

INKL. 1x LED Modul - 6 W, 600 lm

70490152

schwarz
black

noir
4.000 K

4002707444848

70490163

weiß
white
blanc

4.000 K
4002707378167

70490141

chrom-matt
chrome satin

chrome mat
4.000 K

4002707384397

2

PROFONDEUR D‘INSTALLATION | MOUNTING DEPTH | EINBAUTIEFE 40MM

22 23



DE 
• Farbtemperatur über Schalter  

am Gehäuse wählbar.

GB 
• Colour temperature selectable  

via switch on housing.

FR 
• Température de couleur 

sélectionnable par imterupteur sur 
le boîtier.

24 2524 25

VERRE



 

VERRE

640
LUMEN

1200
LUMEN

1400
LUMEN

1

INKL. 1x LED
14 W, 1400 lm

INKL. 1x LED
12 W, 1200 lm

INKL. 1x LED
6 W, 640 lm

74810192

aluminiumfarbig
aluminium coloured

couleur aluminium
3.000 K / 4.000 K / 6.500 K

4002707444909

74820193

aluminiumfarbig
aluminium coloured

couleur aluminium
3.000 K / 4.000 K / 6.500 K

4002707444916

74800191

aluminiumfarbig
aluminium coloured

couleur aluminium
3.000 K / 4.000 K / 6.500 K

4002707444893

PROFONDEUR D‘INSTALLATION | MOUNTING DEPTH | EINBAUTIEFE 30MM

24 2524 25



BADEZIMMER
BATHROOM
SALLE DE BAIN

26 27



26 27



28 29

RUNT



IP44

21210151

schwarz/black/noir

inkl. LED 7 W 690 lm
4.000 K

4002707444268

21160152

schwarz/black/noir

inkl. LED 7 W 690 lm
4.000 K

4002707444237

2

1

28 29

RUNT



21

2117014 2

chrom/chrome/chrome

inkl. LED 9 W 920 lm
4.000 K
4002707444251

2116014 1

chrom/chrome/chrome

inkl. LED 7 W 690 lm
4.000 K
4002707444244

30 31

RUNT



IP44

21210143

chrom/chrome/chrome

inkl. LED 7 W 690 lm
4.000 K

4002707444275

21310144

chrom/chrome/chrome

inkl. LED 9 W 920 lm
4.000 K

4002707444282

4

3

30 31

RUNT



32 33

SUJOS



IP44

20900251

schwarz/black/noir

inkl. 2x LED/GU10 4,8 W 400 lm
3.000 K

4002707444480

20900282

chrom/chrome/chrome

inkl. 2x LED/GU10 4,8 W 400 lm
3.000 K

4002707444497

21

32 33

SUJOS



34 35

RODUT



37660151

schwarz/black/noir

inkl. LED 12 W 1250 lm
4.000 K

4002707446101

37660182

chrom/chrome/chrome

inkl. LED 12 W 1250 lm
4.000 K

4002707446118

2

1

IP44

34 35

RODUT



IP44 nur mit D95 globe
IP44 only with D95 globe

IP44 uniquement avec globe D95

36 37

TEPEL



21140152

schwarz/black/noir

exkl. 1x E27 / max. 10 W

4002707444190

21140163

weiß/white/blanc

exkl. 1x E27 / max. 10 W

4002707444183

2

3

1

21140141

chrom-matt/chrome satin/
chrome mat

exkl. 1x E27 / max. 10 W

4002707444206

IP44

36 37

TEPEL



38 39

KOSOL



IP44

21150151

schwarz/black/noir

exkl. 1x E27 / max. 10 W

4002707444213

21150182

chrom/chrome/chrome

exkl. 1x E27 / max. 10 W

4002707444220

2

1

38 39

KOSOL



FUNKTIONALES LICHT
FUNCTIONAL LIGHTING
ÉCLAIRAGE FONCTIONNEL

40 41



40 41



1

• Inkl. Flexarm
Incl. flex arm
Bras flexible inclus

• Kein Wandanschluss erforderlich
No wall connection required
Aucun raccordement mural requis

• Einfache Montage
Simple assembly
Montage simple

• Ein/Aus Schalter am Leuchtenfuß
On/off switch on lamp base
Interrupteur sur le pied de la lampe

2180015 1

schwarz/black/noir

inkl. LED/GU10 4,8 W 400 lm
3.000 K
4002707446156

42 43

TUSA



21770163

weiß/white/blanc

inkl. LED 6 W 650 lm
3.000 K

4002707445944

21770152

schwarz/black/noir

inkl. LED 6 W 650 lm
3.000 K

4002707445937

2

3

42 43

SOVA



Backlight und Spot getrennt schaltbar

44 45

SENG



2

1

21780122

matt-nickel/satin nickel/nickel mat 
inkl. LED 2,5 W 150 lm

exkl. E14/R50 max 10 W
2.700 K

4002707446293

21780151

schwarz/black/noir
inkl. LED 2,5 W 150 lm

exkl. E14/R50 max 10 W
2.700 K

4002707446279

44 45

SENG



2184016 1

weiß/white/blanc

inkl. LED 0,43 W 10/25 lm
3.000 K / 6.000 K
4002707444923

1

46 47

ROW



21880163

weiß/white/blanc

inkl. LED 0,5 W 30 lm
3.000 K

4002707444947

2

3

21860162

weiß/white/blanc

inkl. LED 0,5 W 30 lm
3.000 K

4002707444930

46 47

ROW



PIMP YOUR STRIPE

48 49
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PIMP YOUR STRIPE

MIX & MATCH: Stellen Sie sich Ihr modulares 
Lichtleistensystem ganz einfach selbst zusammen!
MIX & MATCH: Put together your own modular batten  
luminaire system with ease!
MIX & MATCH: composez vous-même votre système modulaire  
de réglettes lumineuses en toute simplicité !

SCHIENE WÄHLEN
 Select a profile 

Choisir un profilé

 Select basic set
Choisir le set de base

BASIS SET WÄHLEN

 Select extension 
set (optional)/Choisir le kit 

d’extension (en option)

ERWEITERUNGS-SET 
WÄHLEN (OPTIONAL)

Adapter for corner 
mounting/Adaptateur 
pour montage en angle

ADAPTER FÜR 
ECKMONTAGE

Butt and corner joint/
Joints et angles

STOSS- UND 
ECKVERBINDUNG
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STRIPE EINKLEBEN (selbstklebend)
Stripe glue-in (self-adhesive)/Coller le ruban (autocollant)

K
IN

D
E
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E

VERBINDEN

VERSCHLIESSEN

Connect/Relier

Close/Fermer



•  INKL. MONTAGEMATERIAL FÜR KLEBEMONTAGE
•  SELBSTKLEBEND
•  INKL. 3 ENDKAPPEN
•  AUCH ZUR SCHRAUBMONTAGE 
 GEEIGNET
•  MIT DIFFUSORABDECKUNG
•  ERHÄLTLICHES ZUBEHÖR:
 2160000 (siehe rechte Seite)

Kürzbar
Can be shortened
Peut être raccourci

1

2

2m
2171015 1 2

schwarz/black/noir

4002707446699

2171019

aluminiumfarbig/
aluminium coloured/
couleur aluminium

4002707446682

52 53

SCHIENE



Einfache Eckmontage 
Easy corner mounting

Montáge en angle facile

21600003

transparent

4002707446934

3

52 53

WINKEL

•  NEIGUNGSWINKEL 45°
•  4ER-SET
•  VERWENDBAR FÜR:
 2171015 & 2171019 (siehe linke Seite)



•  INKL. 3M ZULEITUNG
•  SELBSTKLEBEND
•  ERWEITERBAR AUF MAX. 10M
 (Erweiterungs-Set siehe 
 rechte Seite)

1

2

2153192 1

weiß/white/blanc

inkl. 96x LED 500 lm
3.000 K
4002707446729

2m

2154192 2

weiß/white/blanc

inkl. 96x LED 500 lm
3.000 K
4002707446927

TM

54 55

BASIS SET



Verbinder inkl.

3

21583843

weiß/white/blanc

inkl. 192x LED 1000 lm
3.000 K

4002707446750
4m

54 55

ERWEITERUNGS-SET

•  INKL. VERBINDER
•  SELBSTKLEBEND
•  BETRIEB NUR IN VERBINDUNG  
 MIT BASIS-SET (siehe linke Seite)



1

2

21522242151224 21

weiß/white/blanc

inkl. 224x LED 1000 lm
3.000 - 6.500K
4002707446910

weiß/white/blanc

inkl. 224x LED 1000 lm
3.000 - 6.500K
4002707446712

TM 2m

•  INKL. 3M ZULEITUNG
•  SELBSTKLEBEND
•  ERWEITERBAR AUF MAX. 10M
 (Erweiterungs-Set siehe 
 rechte Seite)

56 57

BASIS SET



BASIS SET 

+
ERWEITERUNGS-SET

Verbinder inkl.

3

21574483

weiß/white/blanc

inkl. 448x LED 2000 lm
3.000 - 6.500K

4002707446743

4m

•  INKL. VERBINDER
•  SELBSTKLEBEND
•  BETRIEB NUR IN VERBINDUNG  
 MIT BASIS-SET (siehe linke Seite)

56 57

ERWEITERUNGS-SET



1

2150112 1

weiß/white/blanc

inkl. 112x LED 1000 lm
3.000 - 6.500K
4002707446705

2m

•  INKL. 3M ZULEITUNG
•  SELBSTKLEBEND
•  ERWEITERBAR AUF MAX. 10M
 (Erweiterungs-Set siehe 
 rechte Seite)

SCHIENE 

+
BASIS SET

58 59

BASIS SET



Verbinder inkl.

2

21562242

weiß/white/blanc

inkl. 224x LED 2000 lm
3.000 K

4002707446705
4m

•  INKL. VERBINDER
•  SELBSTKLEBEND
•  BETRIEB NUR IN VERBINDUNG  
 MIT BASIS-SET (siehe linke Seite)

58 59

ERWEITERUNGS-SET



1

21651922166192 12

weiß/white/blanc

inkl. 96x LED 500 lm
3.000 K
4002707446965

weiß/white/blanc

inkl. 96x LED 500 lm
3.000 K
4002707446958

TM 2m

IP44

2

•  INKL. 3M ZULEITUNG
•  SELBSTKLEBEND
•  ERWEITERBAR AUF MAX. 10M
 (Erweiterungs-Set siehe 
 rechte Seite)

60 61

BASIS SET



Verbinder inkl.

IP44

Outdoor

3

21673843

weiß/white/blanc

inkl. 192x LED 1000 lm
3.000 K

4002707446972

IP44

4m

•  INKL. VERBINDER
•  SELBSTKLEBEND
•  BETRIEB NUR IN VERBINDUNG  
 MIT BASIS-SET (siehe linke Seite)

60 61

ERWEITERUNGS-SET



LOFT

62 63



62 63



4759011 1

holzfarbig/wood coloured/
couleur bois
exkl. 1x E27 max. 10 W

4002707445579

64 65

BAMBO



47590312

holzfarbig/wood coloured/
couleur bois

exkl. 3x E27 max. 10 W

4002707445562

64 65

BAMBO



1759011 1

holzfarbig/wood coloured/
couleur bois
exkl. 1x E27 max. 10 W

4002707445555

1

66 67

BAMBO



37590112

holzfarbig/wood coloured/
couleur bois

exkl. 1x E27 max. 10 W

4002707445586

77590113

holzfarbig/wood coloured/
couleur bois

exkl. 1x E27 max. 10 W

4002707445548

2

3

66 67

BAMBO



68 69

ROYK



74860152

schwarz/black/noir

exkl.  1x E27 max. 10 W

4002707445647

14860251

schwarz/black/noir

exkl.  2x E27 max. 10 W

4002707445678

2

1

68 69

ROYK



4486035 1

schwarz/black/noir

exkl.  3x E27 max. 10 W

4002707445654

1

70 71

ROYK



44860452

schwarz/black/noir

exkl.  4x E27 max. 10 W

4002707445661

2

70 71

ROYK



72 73

ROYK



24860151

schwarz/black/noir

exkl.  1x E27 max. 10 W

4002707445616

24860252

schwarz/black/noir

exkl.  2x E27 max. 10 W

4002707445623

24860353

schwarz/black/noir

exkl.  3x E27 max. 10 W

4002707445630

1

3

2

72 73

ROYK



2143014 1

schwarz/black/noir

exkl.  1x E14 max. 10 W

4002707445494

7487015 2

schwarz/black/noir

exkl.  1x E14 max. 10 W

4002707445685

1

2

74 75

KYRO



41430544

schwarz/black/noir

exkl.  5x E14 max. 10 W

4002707445487

41430343

schwarz/black/noir

exkl.  3x E14 max. 10 W

4002707445470

4

3

74 75

KYRO



inkl. Fernbedienung
incl. remote control

Télécommande incl. 76 77

FRAME NESTED



37690153768015 21

schwarz/black/noir

inkl. LED 43 W 5.000 lm
2.700 K - 6.500 K
4002707446224

schwarz/black/noir

inkl. LED 34 W 4.000 lm
2.700 K - 6.500 K
4002707446163

1

2

76 77

FRAME NESTED



inkl. Fernbedienung
incl. remote control

Télécommande incl. 78 79

FRAME NESTED



47680151

schwarz/black/noir

inkl. LED 39 W 4.400 lm
2.700 K - 6.500 K
4002707446231

1

78 79

FRAME NESTED



SPOTS

Alle Spots sind dreh-/schwenkbar.
All spots can be rotated/swiveled.
Tous les spots peuvent être tournés/pivotés.

80 81



80 81



1

2144015 1

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445401

82 83

PLEK



4

2

3

21440252

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445418

21440353

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445425

21440454

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445432

82 83

PLEK



1

2142015 1

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445364

84 85

PLEK



4

2

3

21420252

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445371

21420353

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445388

21420454

schwarz/black/noir

exkl. 1x LED GU10 max. 9 W

4002707445395

84 85

PLEK



86 87

HOKA



39960351

schwarz/black/noir

inkl. 3x LED 4,2 W 460 lm
2.700 K / 4.000 K

4002707445340

39960252

schwarz/black/noir

inkl. 2x LED 4,2 W 460 lm
2.700 K / 4.000 K

4002707445326

39960153

schwarz/black/noir

inkl. 1x LED 4,2 W 460 lm
2.700 K / 4.000 K

4002707445319

2

3

1

86 87

HOKA



88 89

HOKA



2

3

1

39960361

weiß/white/blanc

inkl. 3x LED 4,2 W 460 lm
2.700 K / 4.000 K

4002707445357

39960262

weiß/white/blanc

inkl. 2x LED 4,2 W 460 lm
2.700 K / 4.000 K

4002707445333

39960163

weiß/white/blanc

inkl. 1x LED 4,2 W 460 lm
2.700 K / 4.000 K

4002707445302

88 89

HOKA
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POINT OF SALE
POINT OF SALE
POINT DE VENTE



DE 
Wir übernehmen Verantwortung und setzen uns in den 
kommenden Jahren verstärkt für den Fortbestand 
unserer Umwelt ein. Getreu dem Motto: Heute für ein 
lebenswertes Morgen. Was bedeutet das konkret? Wir 
möchten unseren Beitrag leisten, um die Klimaziele der 
EU und der Vereinten Nationen bestmöglich zu unter-
stützen. Deshalb leiten wir notwendige Maßnahmen 
ein, um unsere CO2-Bilanz  
kontinuierlich zu optimieren um so früh wie möglich 
unser Ziel  
„Klimaneutralität für die gesamte BRILONER Gruppe“ 
zu erreichen. Das betrifft nicht nur unsere Produkte 
und deren Distributionszyklus.

GB 
We are taking responsibility and in the coming years will 
be increasingly committed to the continued existence of 
our environment. True to the motto: Today for a tomorrow 
worth living. What does that mean in concrete terms? 
We want to do our part to support the climate goals of 
the EU and the United Nations in the best possible way. 
That is why we are taking the necessary measures to 
continuously optimize our CO2 balance in order to achieve 
our goal of „climate neutrality for the entire BRILONER 
Group“ as early as possible. This does not only apply to 
our products and their distribution cycle.

FR 
Nous prenons nos responsabilités et nous nous enga-
geons davantage pour la pérennité de notre environ-
nement dans les années à venir. Fidèle à notre devise : 
aujourd‘hui pour un demain qui vaut la peine d‘être vécu. 
Qu‘est-ce que cela signifie concrètement ? Nous souhai-
tons apporter notre contribution pour soutenir au mieux 
les objectifs climatiques de l‘UE et des Nations unies. 
C‘est pourquoi nous prenons les mesures nécessaires 
pour optimiser en permanence notre bilan CO2 afin d‘at-
teindre le plus tôt possible notre objectif de „neutralité 
climatique pour l‘ensemble du groupe BRILONER“. Cela ne 
concerne pas seulement nos produits et leur cycle de dis-
tribution.

für ein lebenswertes Morgen
Coming together for a tomorrow worth living for 
Ensemble pour un avenir sain

xxxxxxPlatzhalter
PLATZHALTER

DE 
Wir bei BRILONER sind überzeugt, dass 
Produktivität und Umweltbewusstsein 
in einer gelebten Symbiose in Einklang 
gebracht werden können und haben uns 
als einer der Ersten dazu entschieden, 
ein Umweltmanagementsystem nach 
dem internationalgültigen Standard der 
ISO 14001 zu etablieren, welches 2022 
erfolgreich zertifiziert worden ist.

GB 
At BRILONER, we are convinced that 
productivity and environmental awareness 
can be harmonized in a lived symbiosis and 
were one of the first to decide to establish 

an environmental management system 
in accordance with the internationally 

valid ISO 14001 standard, which was 
successfully certified in 2022.

FR 
Chez BRILONER, nous sommes 
convaincus que la productivité et le 
respect de l‘environnement peuvent 

être conciliés dans une symbiose 
vécue et nous avons été parmi les 

premiers à décider d‘établir un système 
de gestion de l‘environnement selon la 

norme internationale ISO 14001, qui a été 
certifiée avec succès en 2022.

ARTIKEL-NR 
ART-NO.
NO ART.

SEITE
PAGE 
PAGE

1486025 69
1759011 66
2090025 33
2090028 33
2114014 37
2114015 37
2114016 37
2115015 39
2115018 39
2116014 30
2116015 29
2117014 30
2121014 31
2121015 29
2131014 31
2142015 84
2142025 85
2142035 85
2142045 85
2143014 74
2144015 82
2144025 83
2144035 83
2144045 83
2150112 58
2151224 56
2152224 56
2153192 54
2154192 54
2156224 59
2157448 57
2158384 55
2160000 53

ARTIKEL-NR 
ART-NO.
NO ART.

SEITE
PAGE 
PAGE

2165192 60
2166192 60
2167384 61
2171015 52
2171019 52
2177015 43
2177016 43
2178012 45
2178015 45
2180015 42
2184016 46
2186016 47
2188016 47
2486015 73
2486025 73
2486035 73
3759011 67
3766015 35
3766018 35
3768015 77
3769015 77
3996015 87
3996016 89
3996025 87
3996026 89
3996035 87
3996036 89
4143034 75
4143054 75
4486035 70
4486045 71
4759011 64
4759031 65

ARTIKEL-NR 
ART-NO.
NO ART.

SEITE
PAGE 
PAGE

4768015 79
7049014 23
7049015 23
7049016 23
7480019 25
7481019 25
7482019 25
7486015 69
7487015 74
7597034 21
7597035 21
7597036 21
7598032 22
7598036 22
7602034 16
7602035 16
7602036 16
7605032 17
7605036 17
7606034 19
7606035 19
7606036 19
7759011 67

ARTIKELVERZEICHNIS
PRODUCT DIRECTORY
INDEX PRODUITS

ZEICHENERKLÄRUNG
SIGNS AND SYMBOLS

LÉGENDE

Drehbar
Rotatable

Rotatif 

Schwenkbar
Pivotable

Orientable

Farbwechsel
Colour change

Changement de couleurs

Neutralweiß
Neutral white
Blanc neutre

Tageslicht
Daylight

Lumière du jour

Dimmbar via FB
Dimmable via remote control

Dimmable par télécommande

IP Schutzklasse
IP-rating

Indice de protrection

Warmweiß
Warmwhite

Blanc chaud

Stufendimmbar
Dimmable in steps
Variable par palier

Warmweißwechsel
Dim to warm

Changement de blanc chaud

Farbtemperaturwechsel 
Correlated color temperature

Température de couleur corrélée

Timerfunktion
Timer function

Fonction minuterie

Nachtlichtfunktion
Nightlight function
Fonction veilleuse

Memoryfunktion
Memory function

Fonction mémoire

Bewegungssensor
Motion detector

Détecteur de mouvement

Batterie inklusive
Battery inclusive

Pile inclus

ON
Leuchtdauer

Illumination time
Temps d‘éclairage

Tageslichtsensor
Daylight sensor

Capteur crépusculaire

Montagematerial inklusive
Mounting material inclusive
Matériel de montage inclus

Drucksensor
Push switch

Interrupteur poussoir

Tastsensor
Touch sensor

Capteur tactile

Schalter
Switch

Interrupteur

Kabelschalter
Cable switch

Commutateur de câble

Sternenhimmel Effekt
Starlight effect
Ciel étoilé effet

Backlight Effekt
Backlight Effect

Effet de rétroéclairage

Brilo Bad
Brilo Bath
Brilo Bain

Cool & Cosy
Cool & Cosy
Cool & Cosy

Briloner Splash
Briloner Splash
Briloner Splash

Lero Innen
Lero Indoor

Lero à l‘intérieur

Lero Außen
Lero Outdoor

Lero extérieur

Wood&Style
Wood&Style

Bois&Style

craftedcrafted

Silver Crafted
Silver crafted
Silver crafted

E D I T I O N

Black Steel
Black Steel

Acier noir

Komfort Licht
Comfort light

Lampes de chevet

Kristalloptik
Crystal optic
Décor cristal
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successfully certified in 2022.
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Chez BRILONER, nous sommes 
convaincus que la productivité et le 
respect de l‘environnement peuvent 

être conciliés dans une symbiose 
vécue et nous avons été parmi les 

premiers à décider d‘établir un système 
de gestion de l‘environnement selon la 

norme internationale ISO 14001, qui a été 
certifiée avec succès en 2022.
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www.briloner.com

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 · D-59872 Meschede  

International
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Nathalie Cronenberg
Am Steinbach 14

D-59872 Meschede
T  + 49 (0) 2961 9712  170
M  + 49 (0) 171 1156704

E  n.cronenberg@briloner.com

Spanien/Portugal
Briloner Iberica S.L.
José Manuel Golvano (ESP)
Nuno Santos (PRT)
C/ Marqués del Riscal, 11
E-28010 Madrid
T  + 34  936476421
E  j.golvano@briloner.com (ESP)
E  n.santos@briloner.com (PRT)

Deutschland/Zentrale
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
D-59872 Meschede
T  + 49  (0)  2961  9712  0
F  + 49  (0)  2961  9712  195
E  mail@briloner.com
www.briloner.com

Polen
Briloner Polska Sp. z 0.0.
UI. Przyczólkowa 324
02-962 Warszawa / Polska
Rafal Fliszewski
T  +48 606 488 226
E  r.fliszewski@briloner.com

Benelux
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Raymond Hoogendoorn
Im Kissen 2
D-59929 Brilon
T  + 31 6 21838435
E  r.hoogendoorn@briloner.com

Schweiz
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
D-59872 Meschede
T  + 49  (0)  2961  9712  0
E  mail@briloner.com

Kroatien/Slowenien
Lumen d.o.o.
Bogo Hmelina
Jezev dol 18
SLO-2319 Poljcane
T  + 386  2  8290050
E  lumen@lumen.si

Österreich
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
D-59872 Meschede
T  + 49  (0)  2961  9712  0
F  + 49  (0)  2961  9712  195
E  mail@briloner.com

Frankreich
Briloner France sàrl
Christine Ponta
7 Place de la Gare
F-57200 Sarreguemines
T  + 33  (0)  3  88  75  55  91
E  c.stroh@briloner.com

Italien
Briloner Italia s.r.l.
Stefano Castello
Vittorio Peluso
Corso Di Porta Vigentina 35
I-20122 Milano
F-57200 Sarreguemines
T  + 39  (0423)  420905
E  c.milia@briloner.com

Ungarn
Gyula Bresák
T  + 36  204145258
E  bresak@merchandiy.hu

Rumänien
Ionut Chitulescu
T  + 40  730512514
E  i.chitulescu@briloner.com

Slowakei/Tschechien
Ing. Michal Pernicka
T  +420 731 314 281
E  info.briloner@seznam.cz

Finnland
Heat Finland Oy
Jouko Posti
Lotankatu 1, LH2
02680 Espoo
T  + 358  400  414624
E  jouko.posti@heat-finland.fi

e.lite
Hannu Ripatti
Kanervistontie 1
45200 Kouvola
T  + 358  400  250700
E  info@e.litevalaisiment.fi

Bulgarien
Electro Style ood
Grigor Milanov
Ostretz 33 str
BG-1505 Sofia
T  + 359 888 320 558
E  grigor.milanov@electrosyle.bg

Norwegen/Schweden/
Dänemark
More Trade Syd AB
Axel Teméus
Metallgatan 21 B
SE- 262 72 Ängelholm
T  + 46 431 200 17
E  a.terneus@m-trade.se

GARANTIEERKLÄRUNG
WARRANTY
CONTITIONS DE GARANTIE

DE Die Bedingungen unserer Herstellergarantie finden Sie unter:
GB You can also find the manufacturer’s warranty conditions at:

FR Ces conditions de notre garantie de fabricant peuvent être également téléchargées en allant sur:
www.briloner.com/herstellergarantie
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AUGENÖFFNENDE KOMMUNIKATION

Licht und seine Anwendung ist ein 
komplexes Thema. Mit den richtigen Tipps 

und Anwendungshinweisen nimmt es 
jedoch massiv positiven Einfluss auf das 

Zuhause und macht unglaublich Spaß. 
Diesen haben wir unseren Endkunden in 

zehn wegweisenden Filmen verpackt -  
viel Spaß beim Anschauen! 

EYE-OPENING COMMUNICATION

Light and its application is a complex 
matter. However, it can have a far-

reaching, positive effect on a home with 
the right tips and instructions, whilst also 
being a great deal of fun. We have covered 

this for our end customers in ten ground-
breaking films - enjoy watching them! 

ANNONCE POUR VOUS OUVRIR 
LES YEUX

Les éclairages et leur utilisation peuvent 
apparaître complexes. Avec les bonnes 
astuces et bons conseils d’utilisation, 

ils peuvent toutefois avoir un impact 
positif sur votre maison et se révéler très 

plaisants. Nous avons résumé tout cela en 
dix films innovants pour nos clients - 

Bon visionnage ! 

KONTAKT
CONTACT
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FR Ces conditions de notre garantie de fabricant peuvent être également téléchargées en allant sur:
www.briloner.com/herstellergarantie
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AUGENÖFFNENDE KOMMUNIKATION

Licht und seine Anwendung ist ein 
komplexes Thema. Mit den richtigen Tipps 

und Anwendungshinweisen nimmt es 
jedoch massiv positiven Einfluss auf das 

Zuhause und macht unglaublich Spaß. 
Diesen haben wir unseren Endkunden in 

zehn wegweisenden Filmen verpackt -  
viel Spaß beim Anschauen! 

EYE-OPENING COMMUNICATION

Light and its application is a complex 
matter. However, it can have a far-

reaching, positive effect on a home with 
the right tips and instructions, whilst also 
being a great deal of fun. We have covered 

this for our end customers in ten ground-
breaking films - enjoy watching them! 

ANNONCE POUR VOUS OUVRIR 
LES YEUX

Les éclairages et leur utilisation peuvent 
apparaître complexes. Avec les bonnes 
astuces et bons conseils d’utilisation, 

ils peuvent toutefois avoir un impact 
positif sur votre maison et se révéler très 

plaisants. Nous avons résumé tout cela en 
dix films innovants pour nos clients - 

Bon visionnage ! 

KONTAKT
CONTACT
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